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Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you use the appliance for
the first time (see chapter “Cleaning”).

Note
* Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in Fig.6

* Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a time when processing heavy
loads and let it cool down to room temperature for next operation.

Blender (Fig 2)

The blender is intended for:
* Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, shakes.
* Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

* Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Note
* Never overfill the blender jar above the maximum level indication (1.5litres) to avoid spillage.
Tip
* To process ingredients very briefly, turn the control knob to the pulse setting (PULSE) several

times.

* Never use the pulse setting longer than a few seconds at a time.

Filter (HR2165/HR2166 only) (Fig 3)

You can use the filter to obtain extra fine blended soymilk, fresh fruit juices, sauces or cocktails.
Seeds/pulp/skin are retained in the filter.

Note
* Do not exceed the maximum level indicated on the filter.
¢ Do not use the filter to process hot ingredients.

Tip
® Soak the soybean for 4 hours or more to get optimum results.

Chopper (HR2166 only) (Fig 4)

You can use the chopper to chop ingredients such as onions, meat, herbs, vegetables, fruit,
chocolate, firm cheese, baby food and nuts.

Note:
* Do not use the chopper to mix liquids. Use the blender for this purpose.
* Do not exceed the maximum level indicated on the chopper.

* Never fill the chopper with hot ingredients.

Mill (HR2163/HR2165/HR2166 only) (Fig 5)

You can use the mill to grind and chop ingredients such as coffee beans, peppercorns,
sesame seeds, rice, wheat, coconut flesh, nuts (shelled), dried soy beans, dried peas, cheese,
breadcrumbs, etc.

Note
® The mill is not suitable for chopping very hard ingredients like nutmeg and ice cubes.
* Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

* Do not process ingredients more than the mill jar's height.

* Never fill the mill with hot ingredients.

Cleaning (Fig 7)

Easily cleaning the blender jar: Follow the steps: 1 2 3 4.

Note: Make sure to turn the control knob to the pulse setting (PULSE) a few times.

Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 200 g
Cooked chicken 200 g
MAX 25 sec
Cooked french beans 200 g
Milk 360 ml
Note

* Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

BvArapcku

Mpeau nbpeata ynoTtpe6a

HDGAM Aa N3MOA3BaTE ypeAa 3a MbpBU MbT, MOYNCTETE CTaPATEAHO HaCcTUTE, KOWTO BAM3AT B

KOHTaKT € XpaHa (BuxTe pasaenA ,[louncTsare™).

3abeAexka
* He npesuwwaBaiiTe MaKCUMaAHUTE KOAMYECTBA 1 BpeMe 3a 0bpaboTka, nocodeHn Ha dur. 6
* He aonyckaiiTe ypeabT Aa paboTi noeye oT nocaeaoBaTeAHn 60 cekyHaM, KoraTo
06paboTBa MO-rOAAMO KOAMHECTBO MPOAYKTY, U FO OCTaBETE Ad CE OXAAAW AO CTaiiHa
TemnepaTypa, MPeAl Ad rO M3MOA3BaTE OTHOBO.

Macatop (Pwur. 2)

I_IacaTopr € npeaHasHa4eH 3a:
° Pa36prBaHe Ha TEYHOCTU, KaTO MAEYHM MPOAYKTU, COCOBE, MAOAOBK COKOBE, Cyri, KOKTEMAK,

LIerKoBe.

* Pa3bbpkBaHe Ha MEKM MPOAYKTH, KaTO TECTO 3a MaAauMHKK WAV MalioHe3a.
* [lpuroTesHe Ha niope OT CBapeHW NMPOAYKTH, Harp. 3a NPUroTBAHE Ha Gebellku XpaHu.

3abeAexka
® HuKora He nperbABaiiTe KaHaTa Ha NacaTopa Haa MHAMKaLMATA 38 MakcumManHo Hueo (1,5

AWTPa), 32 Aa M3berHeTe pasAnBaHe.

Cobeet
* 3a A2 06paboTHTe MPOAYKTUTE 33 MHOTO KPaTbK NMEPUOA, 3aBbPTETE PeryAMpaLLms KAIOY Ha
nmnyAcHa HacTporika (PULSE) HakoAko mbTu.
® Hukora He MOA3BaMTE MMMYACHUS PEXUM B MPOABAKEHME Ha MOBEYE OT HAKOAKO CEKYHAM

HaBEAHDXK.

DuAtbp (camo 3a HR2165/HR2166) (Dur. 3)

MoxeTe Aa M3roAsBaTe GUATHPA, 33 Ad MOAYUMTE eKCTPa PUHO CMASIHO COEBO MASAKO, COKOBE
OT MPECHM NAOAOBE, COCoBE U KoKTelAM. CeMeHaTa/MyArbT/ObeAkiTe ce 3aAbPXKAT BbB
duATBPA.

3abeAexka
* He npesuwwasaiiTe MaKCUMaAHOTO HMBO, 0603HaUEHO BbPXY PUATHPA.
* He noassarTe ¢uATbpa 3a 06paboTKa Ha ropeLL MPOAYKTH.
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(@) Motor unit with control knob
(@ Pulse setting

(® Speed settings

(@ Control knob

Plastic blender (HR2162/HR2163/
HR2165/HR2166 only)

Plastic blender blade unit
Sealing ring

Plastic blender jar

Level indication

Lid of plastic blender jar
Opening in lid

Small covering lid

Filter (HR2165/HR2166 only)

CISISIOIOIOIONT)

Chopper (HR2166 only)
(@3 Coupling unit
Chopper bowl

(@) Chopper blade unit

Chopper lid

Mill (HR2163/HR2165/HR2166 only)
@ Metal mill with blade unit
Mill cover

BvArapcku

(1) 3aaBuxBaLL BAOK C peryarpaLL KAIoY
(@ VmnyacHa HacTpoiika

(® HacTpoiikn 3a ckopocT

(@ Kniou 3a peryaviparie

MNaacTmacos nacatop (camo 3a HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166)

[MAacTmacos pexety 6AOK Ha
nacaTtopa

©

VRABTHUTEAEH NMPbCTEH
[NAacTMacoBa KaHa Ha rnacatopa
Obo3HayeH1e 3a HUBO

Kanax Ha naacTMacoBsaTa KaHa Ha
racaTtopa

OTBop B Kanaka
MaAbK Kanak
Duatbp (camo 3a HR2165/HR2166)

CISIGANCIOICIO)

KbAuawa npucraeka (camo 3a HR2166)
13 Bnok 3a npucbeamHaBare

Kyna Ha KbALallaTa npycTaska

(A5 Pexxelll BAOK Ha KbALALLIATA MPUCTaBKa

Kanak Ha KbALalaTa NprcTaBka

Menauka (camo 3a HR2163/HR2165/
HR2166)

@) MeTarHa MenauKa C pexell 6AOK

Kanak Ha mMenaukaTa

(M Motorové jednotka s ovlddacim
knoflikem

(@ Nastaven( pulzace

(3 Nastavenf rychlosti

(@ Ovlédaci knoflik

Plastovy mixér (pouze modely HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166)

NoZova jednotka plastového mixéru
Tésnicl krouzek

Plastikovd nddoba mixéru

Indikace hladiny

Viko plastikové nddoby mixéru
Otvor ve viku

Malé kryci viko

Filtr (pouze modely HR2165/
HR2166)

CISIGICIOIOION0,

Sekacek (pouze model HR2166)
(13 Spojovaci jednotka

Miska sekdcku

(@) Nozové jednotka sekacku
Viko sekdcku

Mlynek (pouze modely HR2163/HR2165/
HR2166)

3?) Kovovy mlynek s nozovou jednotkou

Kryt mlynku

Mootorisektsioon koos juhtnupuga
J pug:

@) ImpulssreZiimi seade

B3 Kiiruse seaded

@ Juhtnupp

Plastist kannmikser (ainult mudelitel

HR2162/HR2163/HR2165/HR2166)

Plastist kannmikseri |6iketerade
moodul

Roéngastihend

Plastist kannmikseri kann

©

Taseme mdrgend

Plastist kannmikseri kannu kaas
Ava kaanes

Viike kattekaas

Filter (ainult mudelitel HR2165/
HR2166)

SISISIOIOICOIO)

Hakkija (ainult mudelil HR2166)
@ Liitmik

Halkkimiskauss

(15 Hakkija I5iketerade moodul
Hakkija kaas

Peenestaja (ainult mudelitel HR2163/
HR2165/HR2166)

(@) Metallist peenestaja koos ISiketeraga
Peenestaja kate

(D Jedinica motora s regulatorom
(@ Postavka pulsiranja

(3 Postavke brzine

@ Regulator

Plasti¢na mijesalica (samo HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166)

(® Jedinica s rezagima plasti¢ne mijesalice
(® Brtveni prsten

Vr¢ plasticne mijesalice

Oznaka razine

Poklopac vr¢a plasti¢ne mijesalice
Otvor na poklopcu

Mali poklopac

Filter (samo HR2165/HR2166)

CISISIOION)

Sjeckalica (samo HR2166)

@) Jedinica za spajanje

Posuda sjeckalice

(5 Jedinica s reza¢ima sjeckalice
Poklopac sjeckalice

Mlinac (samo HR2163/HR2165/HR2166)
(A7) Metalni mlinac s jedinicom s reza¢ima
Poklopac mlinca

(1) Motoregység a kezel6gombbal
@) Pulzus bedllitds

(3) Sebesség bedllitédsok

(@ Kezelégomb

Manyag turmixgép (HR2162/HR2163/
HR2165/HR2166 kizardlag)

MUanyag turmix kése
Tomitdgyrl

Mdanyag turmixkehely
Szintjelzés

A manyag turmixkehely fedele
Fedélnyflds

Kis zardfedél

Sziiré (csak a HR2165/HR2166
tipusnal)

SISISIOIOIOIONC)

Apritd (csak a HR2166 tipusnal)
(13 Csatlakozdegység
Apritéedény

@) Apritdkések

Az aprité fedele

Daralé (csak a HR2163/HR2165/HR2166
tipusnal)
(i7) Fém dardld apritdkéssel

Dardlé fedele

(1) Bakbinay Tyrimeci 6ap
IAEKTPOKO3FAATKBILL OAOTbI

(@ TMyasc 6araapramacel
B3 Mbiaaamabik 6aFaapAamac
(@ Backapy TyTKach

MaacTuk 6aenaep (Tek HR2162/HR2163/
HR2165/HR2166 )

[NAacT™Macca GAEHAEPAIH »Ky3 6AOTbI
MepAelTiH cakiHa

[AacTVKaAbIK BaeHAep BaHKiCi
AeHrelt kepceTKiLui

[AacTVKaAbIK BAeHAEp BaHKICiHIH
KaKnarbl

KaKknakTarbl aybi3
LLlaFbiH »xabaTblH KaKnak,
Cysri (tek HR2165/HR2166)

PO POEQO®O

Typarbiw (Tek HR2166)

(13 KaracTbipFbil
¥caKTarbll TOCTaFaHbl

(15) YcaKkTaFbiuTbIH MblluaKTapsl
Y¥caKTarbil KaKmarbl

Auvipmen (Tek HR2163/HR2165/HR2166)

(7 MbiwakTap 6A0rbl 6ap METaAA
AvipMeH

,A,vaneH KaKnafbl

Lietuviskai
() Variklio jtaisas su reguliatoriumi
(@) Pulsinio reZimo nustatymas

® Greitio nustatymai
(® Valdymo rankenélé

Plastikinis maiSytuvas (tik HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166 )

Plastikinis maiSytuvo pjaustymo jtaisas
Sandarinimo Ziedas

Plastikinis maiSytuvo asotis

Lygio Zyma

Maisytuvo plastikinio gsocio dangtis
Atidarymo dangtis

MaZas dangtelis

Filtras (tik HR2165/HR2166)

CISISIOIOIOIOC)

Kapotuvas (tik HR2166)
Mova
Kapotuvo dubuo

Kapotuvo pjaustymo jtaisas

P@P®®

Kapotuvo dangtis

Smulkintuvas (tik HR2163/HR2165/

HR2166)

(A7) Metalinis smulkintuvas su pjaustymo
[taisu

Smulkintuvo dangtis

Latviesu

(M Motora nodalijums ar vadibas pogu
(@ Pulsacijas reZima uzstadijumi

® Atruma uzstadijumi

(@ Vadibas slédzis

Plastmasas blenderis (tikai modeliem
HR2162/HR2163/HR2165/HR2166)

Plastmasas blendera asmenu bloks
Blivgredzens

Plastmasas blendera krika

Limena indikacija

Blendera plastmasas kriikas vaks
Atvere vaka

Mazais parsegvacing

Filtrs (tikai modeliem HR2165/
HR2166)

SISISIOIOIOIOIC)

Smalcinatajs (tikai HR2166)
@) Savienotajs

Smalcinataja trauks

(@9 Dzirnavinu asmenu bloks
Smalcinataja vaks

Dzirnavinas (tikai modeliem HR2163/
HR2165/HR2166)

(7)) Metala dziravinas ar asmenu bloku
Dzirnavinu vaks

@ Czg$¢ silnikowa z pokrettem
regulacyjnym

Ustawienie pulsacji

Ustawienia predkosci

OO

Pokretto regulacyjne

Plastikowy blender (tylko modele
HR2162/HR2163/HR2165/HR2166)

Czes¢ tnaca plastikowego blendera
Uszczelka

Plastikowy dzbanek

Wskaznik poziomu

Pokrywka plastikowego dzbanka
Otwér w pokrywce

Mata pokrywka

Filtr (tylko modele HR2165/HR2166)

CISIGICIOICIONC)

Rozdrabniacz (tylko model HR2166)
Element faczacy

Pojemnik rozdrabniacza

@@

Cze$¢ tnaca rozdrabniacza
Pokrywka rozdrabniacza

Miynek (tylko modele HR2163/HR2165/
HR2166)

@ Metalowy miynek z czgscia tnaca
Przykrywka mtynka

Romana

(@) Bloc motor cu buton de control
@ Setare puls

(®) Setari pentru viteza

(@ Buton de comandi

Blender din plastic (numai HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166)

Bloc taietor din plastic al blenderului
Inel de etansare

Vas din plastic al blenderului
Indicator de nivel

Capac al vasului din plastic al
blenderului

deschizatura In capac
Capacul mic de acoperire
Filtru (numai HR2165/HR2166)

PO OO

Tocitor (numai HR2166)
Unitate de cuplare
Castron tocdtor

Bloc tdietor pentru tocat

@@

Capac tocdtor

Rasnita (numai HR2163/HR2165/
HR2166)

@ Résnita din metal cu bloc tdietor
Capac rasnita

(D) Brok aneKTpoABHraTeAd 1
nNepeKAoHaTeAb PEXVIMOB

@ VMnyAbCHbIR peskiim
®) Pexumbl ckopocTu

(@ MepexaouaTenb pexmmos

[MAacTuKoBbIM BAEHAEP (TOABKO AAS
HR2162/HR2163/HR2165/HR2166 )
Hoxesoit 6A0K BAeHAEPa AAA
NAACTUKOBOIO KyBLUVHA

©)

YIAOTHUTEABHOE KOABLIO
[NAacTrkoBas EMKOCTb bAeHAEPa
VIHAMKaTOP YPOBHS 3anMoAHeHs

KpbiLLKa NAACTUKOBOTO KyBLUMHA
6AeHAEpa

OTBepcTiie B KpbllLke

ManeHbkas KPblLUKa

SISIGENOIOIOIO)

DuabTp (Toabko aas HR2165/
HR2166)

Ll BBJ HR2163, HR2165, HR2166

M3meAbumnTeab (Toabko aas HR2166)
(13 CoeaMHUTEABHOE YCTPOICTBO
Yawa mn3meabumTes

(15 Hoxesoit BAOK M3MeAb MTEAS

KpbilKa M3MEABUMTEAR

MeabHuua (Toabko aas HR2163/HR2165/
HR2166)

(7)) MeTammueckas MeAbHMLA C HOXEBbIM
6AOKOM

Kpbllika MeAbHHLIbI

Slovensky

Pohonnd jednotka s ovlddacim
reguldtorom

Nastavenie impulzu
Nastavenie rychlosti

CICIONNO,

Ovlddaci regulator

Plastovy mixér (len modely HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166 )

Nastavec s ¢epelami pre plastovi
nadobu mixéra

)

Tesniaci krdzok

Plastovd nddoba mixéra

Oznacenie Urovne hladiny

Veko plastovej nddoby mixéra

Otvor vo veku

Malé krycie veko

Filter (len modely HR2165/HR2166)

CISISIOIOICIC)

Nadstavec na sekanie (len model
HR2166)

(3 Pripdjacia jednotka

Nddoba na sekanie

(@5 Nastavec s ¢epelami na sekanie
Kryt ndstavca na sekanie

Mlyncek (len modely HR2163/HR2165/
HR2166)

(A7) Kovovy mlynéek s nadstavcom
s Cepelami

Kryt mlyn¢eka

Slovenscina

(M Motorna enota z regulatorjem
(@ Pulzna nastavitev

(3 Nastavitve hitrosti

(@ Regulator

Plasti¢ni mesalnik (samo HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166)

Rezilna enota plasti¢cnega mesalnika
Tesnilni obrocek

Plastina posoda mesalnika
Oznake nivoja

Pokrov plasti¢ne posode mesalnika
Odprtina na pokrovu

Mali pokrov

Filter (samo HR2165/HR2166)

SISISIOIOIOIOIC)

Sekljalnik (samo HR2166)
Nastavek
Posoda za sekljanje

Rezilna enota sekljalnika

SIOISIE)

Pokrov sekljalnika

Mlin¢ek (samo HR2163/HR2165/HR2166)
(7) Kovinski mlin¢ek z rezilno enoto
Pokrov mlinc¢ka

(@ Jedinica motora sa regulatorom
(@ Opcija pulsiranja

(3® Podesavanje brzine

(@ Regulator

Plasticni blender (samo HR2162/HR2163/
HR2165/HR2166)

Plasti¢na jedinica sa secivima blendera
Zaptivni prsten

Plasti¢na posuda blendera

Oznake nivoa

Poklopac za plasti¢nu posudu miksera
Otvor na poklopcu

Mali dodatni poklopac

Filter (samo HR2165/HR2166)

CISIGIOICICIONC)

Seckalica (samo HR2166)
®) Jedinica za povezivanje
Posuda za seckanje
@) Secivo seckalice
Poklopac seckalice

Mlin (samo HR2163/HR2165/HR2166)
@@ Metalni mlin sa jedinicom sa secivima
Poklopac mlina

YKpaiHcbKa

(1) BAOK ABMIyHa 3 PEryASTOPOM

@) IMnyAbCHUMIt peXkiM

(3 HanawTysarhsa wenaKoCTi

(@ PerynsTop

Maactukosuit 6aeHaep (Anwe HR2162/
HR2163/HR2165/HR2166)

[AQCTVKOBUI Pixkyumnit BAOK
bAeHAepa

©

VuliAbHIOIOYE KiAbLE
[AacTMKOBUIN rAek BAeHAEPa
IHAVKaLis piBHS HANOBHEHOCTI

KpyiLuKa nAacTMKOBOro raeka
breHAepa

OT8ip y KpuLL
Mana KpuLKa
DiabTp (Anwe HR2165/HR2166)

CISICANCIOIOIO)

Moapi6Hiosau (amwe HR2166)
@ Baok 3'eaHaHHA

Yauwa noapi6HioBaya

() Pixyunit 6r0K NoapiGHIOBaYa
Kpyiwka noapibHiosaya

MaunHok (Anwe HR2163/HR2165/
HR2166)

@) MeTareBuit MAVIHOK i3 Pixyumm
6A0KOM

KpyiwKka MAMHKa

(MAX)

1500 ml

f 1500 ml

1000 ml

|

1000 ml

1500 ml

MAX 60 - 90 sec.

MAX 60 - 90 sec.

MAX 60 - 120 sec.

MAX 25 sec.

MAX 30 - 60 sec.

&
**%ﬁ 6x*7§’:‘. P 10xP-12xP
% (O 300 ¢ P 8xP-10x P
é@ ,‘)@ 300 g MAX 10 sec.
@ % 200 g MAX 30 sec.
200 g MAX 30 sec.
@ C?;, 150¢g MAX 45 sec.
@ 80g MAX 30 sec.
@ '}i‘.f 70¢g MAX 30 sec.
— @% 70g MAX 30 sec.
i,.g;.,f =2 100 g MAX 20 sec.
) 2040 g MAX 10 sec.
E . (| 2258+ 25m MAX 60 sec.
.
@ E%ﬁ@ 150g + 625ml MAX 60 sec.

EN Sesame
BG Cycam
CS Sezam
ET Seesam
HR Sezam
HU Szezam
o KK KyHxiT
*Sesame LT Sezamy séklos
oy Lv Sezams
PL Sezam
RO Susan
RU Kyrxyt
SK Sezam
SL Sezam
SR Susam
UK KYHXKYT




Cobeet
® 3a ONTUMAaAHM PE3YATATU HAKUCHETE COSITA B MPOABAKEHME Ha 4 Yaca MAM rnoseve.

KbAuawa npucraeka (camo 3a HR2166) (Dur. 4)

MoxxeTe Ad N3MOA3BaTE KbALALLATa NMPUCTaBKa 3a KbALIAHE Ha MPOAYKTW KaTO AyK, MECO, MPeCHN
MOAMNPaBKK, 3EAEHHYLIN, MAOAOBE, LUIOKOAAA, TBbPAU CUPEHA, bebelka XpaHa 1 AAKK.

3abererkka

® He U3NoA3BaNTE KbALALLATA MPUCTABKA 33 CMECBAHE Ha TEYHOCTY. 3a Tasu LEA U3MOA3BANTE
nacaropa.
He ﬂpeBMLLIaBa;ITe MaKCMaAHOTO HMBO, yKa3aHO Ha KbALALLATa MpucTaBKa.

° HMKOI’a HE MbAHETE KbALallaTa NpUCTaBKa C roOpeLLUy NPoAYKTH.

Menauka (camo 3a HR2163/HR2165/HR2166) (®ur. 5)

MoxeTe Ad N3MOA3BATE MEAaqKaTa 3a CMWMAAHE N KbALIAHE Ha MPOAYKTU KaTo Ka¢e Ha 3bpHa,
nUNep Ha 3bpHa, CYCaMOBO CEME, OPU3, XKTO, KOKOCOBK AAKM, AAKK (0BEAEHM), CylueHa cos,
CyLIeH rpax, CMpeHe, raAeTa u T. H.

3abeAexka

* MenaukaTa He e MOAXOAALLA 33 KbALAHE Ha MHOTO TBbPAM MPOAYKTH, KaTO MHAMMCKO
opexue 1 KybueTa Aea,

He u3nonssaiiTe MenraukaTa 3a 06paboTBaHE Ha TEUHW CMECK HarpUMEP MAOAOB COK.
® He obpaboTsaiiTe noseye NPOAYKTH OT BUCOUMHATA Ha KaHaTa Ha MeAauKaTa.

® HuKora He MbAHETE MeAauKaTa ¢ ropeumn NpoAyKTH.

Mouncreane (Pur. 7)
AecHo nouncTeaHe Ha KaHaTa Ha nacatopa: Caeagante cTorkm: 12 3 4.

3abeAexKa: 3aBbpTeTE PeryAvpalLva KAoY Ha MMnyAcHaTa HacTpoiika (PULSE) HakoAko mbTu.

PeuienTa 3a 6ebeluka xpaHa

MpoaykTH Koanyecto Ckopoct Bpeme
BapeHu kapTodu 200 r
BapeHo nuaetwko 200 r
MAX 25 cex
BapeH ¢perckm 3eneH 606 200 r
Masko 360 mA
3aberexka

® BuHaru v3vakBaiiTe ypeaa Ad M3CTUHE AO CTaliHa TemnepaTypa, NpeAn Aa obpaboTuTe
MOPEAHOTO KOAMHECTBO.

Cestina

Pred prvnim pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vechny dily, které prichdzeji do styku s potravinami

(viz kapitola ,Cigtén(™).

Poznamka

* Nikdy nepreekracujte maximalni mnoZstvi a dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 6

* Pri zpracovdni velkych ddvek nepouzivejte pristroj nepretrzité vice nez 60 sekund a poté
nechte piistroj vychladnout na pokojovou teplotu.

Mixér (obr. 2)

Mixér je vhodny pro:

* Mixovani tekutin, napriklad mlécnych produktd, omécek, ovocnych $tdv, polévek, michanych
napoju ¢i koktejld.

* Mixovdni mékkych prfsad, napriklad lfvancového tésta nebo majonéz.

® Slehdnf varenych prisad, napriklad k vyrobé détské stravy.

Poznamka

* Mixér nikdy nepreplriujte nad ukazatel maximalni Grovné (1,5 litru), aby nedoslo k rozlitf.

Tip

® Chcete-li ingredience zpracovavat jen krétce, otocte knoflik ovlddani nékolikrdt do polohy
pulzace (PULSE).

* Nikdy nepouzivejte nastaveni pulzace déle nez nékolik sekund.

Filtr (pouze modely HR2165/HR2166) (obr. 3)

Pokud md byt mixovani velmi jemné, napriklad pri pripravé sojové omdcky, cerstvych ovocnych
stdv nebo koktejld, pouzijte filtr Seminka / duznina / slupky se uchytf ve filtru.

Poznamka

* Neprekracujte maximdlni hladinu uvedenou na filtru.

* Nepouzivejte filtr, pokud zpracovévdte horké prisady.

Tip

* Optimalnich vysledkd dosdhnete, kdyz namocite séjové boby na 4 hodiny nebo vice.

Sekagek (pouze model HR2166) (obr. 4)

Sekdcek Ize pouzit k sekdnf prisad, jako je cibule, maso, bylinky, zelenina, ovoce, ¢okoldda, tvrdy syr,
détska strava a orechy.

Poznamka

* Nepouzivejte sekdcek k mixovani tekutin. Pro tento Ucel pouzifte mixér.
* Neprekracujte maximalni hladinu plnéni uvedenou na sekécku.

* Nikdy neplrite sekdcek horkymi ingrediencemi.

Mlynek (pouze modely HR2163/HR2165/HR2166) (obr. 5)

Mlynek Ize pouzit k mletf a drcenf ingredienci, jako jsou kdvovd zrnka, zrnka peprie, sezamova
seminka, ryze, psenice, kokosova duzina, orechy (loupané), susené séjové boby, suseny hréch, syr,
strouhanka apod.

Poznamka

¢ Mlynek nenf vhodny pro drcenf nadmérné tvrdych prisad, jako jsou napriklad muskdtové
orechy nebo kostky ledu.

* Mlynek rovnéz nepouzivejte pro zpracovdni tekutych smésf, jako jsou ovocné Stévy.

* Zpracovavejte pouze tolik ingredienci, aby nepresahla vysku nadoby mlynku.

¢ Nikdy neplrite mlynek horkymi ingrediencemi.

Cisténi (obr.7)
Snadny ¢isténi nadoby mixéru: postupujte podle krokd 1,2, 3 a 4.
Poznamka: Nezapomerite nékolikrdt otocit knoflikem ovldddni do polohy pulzace (PULSE).

Recept na pripravu kojenecké stravy

Ingredience Mnozstvi Rychlost Time (Cas)
Var'ené brambory 200 g
Var'ené kure 200 g
MAX 255

Varené fazole 200 g
Miéko 360 ml

Poznamka

* Po zpracovéni kazdé dévky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete

pokracovat.

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kdik toiduainetega kokkupuutuvad seadme

osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Markus

* Arge Uletage tabelis toodud toiduainete maksimaalseid koguseid ega joonisel 6 ndidatud
todtlemise kestust.

* Arge kasutage seadet raske koormusega pikemalt kui 60 sekundit. Laske seadmel jahtuda
toatemperatuurini, enne kui té6tlemist jatkate.

Kannmikser (joonis 2)

Kannmikser on ette nahtud:

* vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide ning kokteilide
segamiseks;

* pehmete koostisainete segamiseks, nditeks pannkoogitaina véi majoneesi valmistamiseks.

* keedetud koostisainete plreestamiseks, nditeks beebi toidu valmistamiseks.

Markus

* Mahaloksumise valtimiseks drge kunagi tditke segamisndud dle suurima lubatud taseme
(1,5 liitrit).

Napuniide

* Koostisainete luhiajaliseks toStlemiseks keerake juhtnupp moned korrad impulssreziimi
(PULSE).

* Arge kunagi kasutage impulssreziimi pikemalt kui m&ni sekund.

Filter (ainult mudelil HR2165/HR2166) (joonis 3)
Filtri abil saate valmistada eriti peenelt pireestatud sojapiima, vérskeid mahlu, kastmeid voi
kokteile. Seemned/viljaliha/nahad kogunevad filtrisse.
Markus
* Arge Uletage filtrile margitud maksimaaltaseme joont.
® drge kasutage filtrit kuumade koostisainete t66tlemiseks.

Nipuniide
* Parima tulemuse saavutamiseks leotage sojaube enne 4 tundi.

Hakkija (ainult mudelil HR2166) (joonis 4)

Hakkijat saate kasutada selliste koostisainete, nagu sibulate, liha, maitsetaimede, koogiviljade,
puuvilja, Sokolaadi, kdva juustu, lastetoidu ja pahklite hakkimiseks.

Markus

* Arge kasutage hakkijat vedelike segamiseks. Kasutage selleks kannmikserit.
* Arge Uletage hakkijale mdrgitud maksimaaltaseme joont.

* Arge kunagi pange hakkijasse kuumi koostisaineid.

Peenestaja (ainult mudelitel HR2163/HR2165/HR2166) (joonis 5)

Peenestajat saate kasutada selliste koostisainete, nagu kohviubade, piprakaunade,
seesamiseemnete, riisi, nisu, kookose viljaliha, pahklite (kooreta), kuivatatud sojaubade ja herneste,
juustu, leivapuru jne jahvatamiseks ja hakkimiseks.

Markus

® peenestaja ei sobi vdga kdvade koostisainete, nditeks muskaatpahklite ja jdd purustamiseks.
* Arge kasutage peenestajat vedelate jookide nagu puuviljamahla valmistamiseks.

* Arge toddelge korraga rohkem koostisaineid, kui on peenestaja ndu kdrgus.

* Arge kunagi pange peenestajasse kuumi koostisaineid.

Puhastamine (joonis 7)
Kannmikseri kannu hélbus puhastamine: jargige samme: 1,2, 3, 4.
Markus: hoolitsege selle eest, et keerate juhtnupu paaril korral impulssreZiimile (PULSE).

Beebitoidu retsept

Filter (samo HR2165/HR2166) (slika 3)
Za izuzetno fino mijeanje mlijeka od soje, svjezih voénih sokova, umaka ili koktela moZete
koristiti filter. Kostice/pulpa/kora zadrzat ¢e se u filteru.

Napomena

* Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu na filteru.

* Ne koristite filter za obradu vrucih sastojaka.

Savjet

* Kako biste postigli optimalne rezultate, zrna soje namacite 4 sata ili duze.

Sjeckalica (samo HR2166) (slika 4)

Sjeckalicu mozete koristiti za sjeckanje sastojaka kao $to su luk, meso, bilje, povrée, voce, ¢okolada,
tvrdi sir, hrana za bebe i oraasti plodovi.

Napomena

* Sjeckalicu nemojte koristiti za mijesanje tekucina. U tu svrhu koristite mije3alicu.
* Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu na sjeckalici.

* Sjeckalicu nikada nemojte puniti vru¢im sastojcima.

Mlinac (samo HR2163/HR2165/HR2166) (slika 5)

Mlinac mozete koristiti za mljevenje i sjeckanje sastojaka kao $to su zrna kave, papar u zrnu,
siemenke sezama, riZa, penica, kokos, orasi (ocis¢eni), suha zrna soje, suhi grasak, sir, mrvice kruha

itd.

Napomena

* Mlinac nije pogodan za sjeckanje vrlo tvrdih sastojaka poput muskatnih orascica ili kocki leda.
* Mlinac nemojte koristiti za obradu tekucih smjesa kao $to su voéni sokovi.

* Nemojte obradivati koli¢inu sastojaka koja prelazi visinu posude mlinca.

¢ Mlinac nikada nemojte puniti vru¢im sastojcima.

Ciscenje (slika 7)
Jednostavno cis¢enje vréa mijesalice: slijedite korake: 12 3 4.

Napomena: regulator svakako okrenite na postavku pulsiranja (PULSE) nekoliko puta.

Recept za hranu za bebu

Sastojci Koli¢ina Brzina Vrijeme
Kuhani krumpir 200 g
Kuhana piletina 200 g
MAX 255
Kuhane mahune 200 g
Mlijeko 360 ml
Napomena

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Teenddk az elsé hasznalat elStt

Az elsé haszndlat el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek kdzvetlendl érintkeznek

étellel (ldsd a ,, Tisztitds” c. részt).

Megjegyzés

* Ne lépje tdl a 6. abrdn feltlintetett maximalis mennyiséget és haszndlati id6t.

* Ne mikodtesse a késziléket 60 masodpercnél tovdbb egyszerre, ha nehezebben
feldolgozhaté anyagokkal dolgozik, és hagyja, hogy szobah&mérsékletlire hiiljon a kdvetkezd
haszndlathoz.

Turmixgép (2.4bra)

A turmixgép felhaszndldsi teriiletei:

* Folyadékok, pl. tejtermékek, mértasok, gyiimolcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok
mixelésére.

® Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

* Fé&tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitésére.

Megjegyzés

* A kidmlés elkeriilése érdekében soha ne téltse meg a turmixkelyhet a maximalis szintjelzésen
tdl (1,5 liter).

Tipp:

* Ha az alapanyagokat nagyon révid ideig kivdnja turmixolni, forditsa a kezel6gombot tébbszor
pulzus (PULSE) fokozatba.

* A pulzusidllasban ne haszndlja a késziiléket egyszerre par masodpercnél tovdbb.

Sz(iré (csak a HR2165/HR2166 tipusnal) (3. abra)

A sz(ir6t elsésorban finomra kevert szdjatej, friss gyiimolcslevek, mértdsok vagy koktélok
készitéséhez haszndlhatja. A magok/rostok/héj a sz(irében maradnak.

Megjegyzés

* Ne lépje tul a szlrdn feltlntetett legnagyobb szintet.

¢ Ne haszndlja a szrét forrd alapanyagok turmixoldsdndl.

Tipp:

* Az optimdlis eredmény érdekében legalabb 4 drdig dztassa a szdjababot.

Apritd (csak a HR2166 tipusnal) (4. abra)

Az aprité példdul hagyma, hus, fliszerek, zoldségek, gyiimolcsok, csokolddé, kemény sajt, bébiétel
és csonthéjasok daraboldsara alkalmas.

Megjegyzés:

* Ne haszndlja az apritdt folyadékok keverésére. Erre a célra haszndlja a turmixkelyhet.
* Ne lépje tul az apritdn feltlintetett maximdlis szintet.

* Soha ne t6ltsén az apritéba forrd alapanyagot.

Sz(iré (csak a HR2163/HR2165/HR2166 tipusnal) (5.4bra)

A dardlé példdul szemes bors, szezdmmag, rizs, biza, kdkuszdié hisa, did (héj nélkdl), kdvébab,
szarftott szdjabab, szdritott borsd, sajt, kenyérmorzsa stb. Sriésére és daraboldsdra hasznalatos.

Megjegyzés

* A dardlé nem alkalmas nagyon kemény alapanyagok daraboldsdra (pl. szerecsendid és
jégkocka).

* Ne haszndlja a dardlét folyékony keverékek, példdul gylimolcslé készitésére.

* Maximum a dardléedény magassagdnak megfelelé mennyiségli alapanyagot ne dolgozzon fel.

* Soha ne téltsén a dardléba forrd alapanyagot.

Tisztitas (7.4abra)
A turmixkehely tisztitdsa egyszer(: Kévesse az aldbbi lépéseket: 1 2 3 4.
Megjegyzés: Forditsa a kezelégombot t&bbszér pulzus (PULSE) fokozatba.

Bébiétel recept

Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
F&tt burgonya 20 dkg
Fé&tt csirkehds 20 dkg
MAX 25 mp
Fétt z6ldbab 20 dkg
Tej 360 ml
Megjegyzés

* Az egyes adagok feldolgozdsa koz6tt vdrjon, mig a késziilék szobahémérsékletre lehdil.

Anraww KOAAAHAp aAAbIHAA

Kypanabl aAFalll KOAAGHAP aAAbIHAR TaMaKKa TUETIH GOALIEKTEPIH XaKCbiAam Ta3aAaHbi3

(«Ta3anay» TapayblH KapaHbi3).

EckepTne

® 6-CypeTTe KOpCETIATeH MOALLIEP MEH AalbHAAY YaKbiTbiHAH aCbiPMaHbI3.

® AybIp WhbIPbIH Cbify 6apbIChIHAA LLIPBIH ChIKKBILITEI Bip KocKaHAa 60 CeKyHATaH apTblK XyMbIC
ICTETNEHI3 XoHe KeAeci NaiaanaHyra AeiiH 6eAme TemnepaTypachiHa AeMiH CybITbIHbI3,

BaeHaep (2-cypeT)

Breraep GyHKUMANPSI:

® CyT eHIMAEPI, COYCTap, *KEMIC-KMAEK WbIPbIHAAPbI, COPMa, CYChIHAAP, KOKTEMABAEP, LIEKTEP
CUAKTbI CYMBbIKTBIKTapAbI LWakKay;

YKYMCaK a3blK TYPAEPIH (MbICaAbl, KyMaKKa apHaAFaH CyiblK KaMblp HEMece MaitoHes)
apanacTbipy;

® nicipiAreH asbikTaH e36e (MbicaAbl, 6aranapAbIH Tamarbl YLLiH) »Kacay.

EckepTne

* Terinyal 60AABIPMAY YLIH elKalaH BAEHAEP bIABICbIH €H XOFapbl AEHrel KepceTKilliHeH
(1,5 A\MTp) aca TOATBIPMaHbI3.

Kenec

® VIHrpeAMEHTTEpAI ©Te a3 yaKbiT eHAey YLiH 6ackapy TyTKackiH nyAbc napameTpite (PULSE)
Kapaw bipHele peT bypaHpi3.

* [lyabc 6araapAamMachiH TOKTaycbi3 BipHelle CeKyHATaH Ken KoAAaHyFa GoAManAbl.

Cyari (tex HR2165/HR2166) (3-cyp.)

Cy3riHi ©Te ycaKTan aparacTbipbiAFaH TY3ABIKTap, Ta3a XKeMIC WbIpbIHAGPLIH HeMece
KOKTEMABAEP Kacay YLLiH KoAAaHyFa 60Aaabl. AsHAEP/)yMcak/KabbiK Cy3riae Karaabl.

EckepTne

* Cy3riae KepCeTIAreH eH »KOoFapbl ACHIeMiHeH acbipMaHbi3.

®  Cy3riHi bICTBIK MHTPEAMEHTTEPAI WalKayFa KOAAAHYFa 6OAMANABI.

Kenec

*  OHTaliAbl HITVKEAEP aAy YLiH oA BypluarbiH 4 caraT Hemece KebipeK »IbiTiHi3.

Typarbiw (Tek HR2166) (4-cyp.)

TyparbilUTbl NKA3, €T, LIS, KOKEHIC, YEMIC, LIOKOAAA, KaTThl IPIMLLIK, CO6M TaMarbl aHe
YaHFaKTap CUAKTBI a3blK-TYAIKTEPAI ycaKTay YLiH KOAAAHYFa 6oAaAbI.

EckepTne

® TyparbilThbl CYMbIKTbIKTaPABI @PaAacTbIpy YliH KoaaaH6aHbi3. OA ylliH 6AeHAEPAI
KOAAAHBIHBI3,

* TyparbiliTa KOPCETIArEH eH XOFapbl AEHreMiHeH acbipMaHbi3.

* TypafbilTbl bICTBIK MHIPEAMEHTTEPMEH ELIKALLAH TOATBIPMAHbI3.

Awvipmer (tek HR2163/HR2165/HR2166) (5-cyp.)

Kode asHaepi, Bypbill ASHAEPI, KYHXKIT TYKbIMAAPbI, KYPill, B11Aal, KOKOC »yMCaFbl, XaHFaKTap
(KabbliFbiMeH), KemnKkeH cos BypLuakTapbl, KenkeH OypLIaKTap, ipiMLLIK, HaH KMKbIMAAPbI, T.0. CUAKTbI
MHIPEAVIEHTTEPAI MailAaAdy HKoHE yCaKTay YLLiH AMIPMEHAI NaitAaAaHyFa BoAaAbI.

EckepTne

® YcaTKbllW 6Te KaTTbl MHTPEAVEHTTEP YLLIH apamaiAbl, MbICaAbl MyCKaTTbl XaHFak Hemece
My3 KeceKTepi.

® ¥CaKTaFbILThI XKEMIC WbIPbIHbI CUAKTbI CYMbIK KOCMaAAPAbI AAMbIHAAY YLUIH NaitAaAaHOaHbI3.

®  AMIPMEH bIABICHIHBIH BUIKTIFIHEH KOBIPEK MHTPEAUEHTTEPAI BHAEMEH3.

® ¥HTaFbIWThI bICTIK MHMPEAMEHTTEPMEH elUKallaH TOATbIPMaHbI3,

Pastaba

* Niekada nepripildykite maiSytuvo indo vir$ nurodytos didziausios zymos (1,5 litro), kad skysciai
neissiliety.

Patarimas

* Norédami doroti produktus labai trumpai, kelis kartus pasukite reguliatoriy | pulsinj rezima
(PULSE).

¢ Pulsinio rezimo nenaudokite ilgiau nei kelias sekundes be sustojimo.

Filtras (tik HR2165/HR2166) (3 pav.)
Sojy pieng, Sviezias vaisiy sultis, padazus ar kokteilius iSmaisysite labai gerai, jei naudosite filtra. Jis
sulaikys visas séklytes, tirscius ir Zieveles.
Pastaba
* Nedékite produkty vir$ didZiausios ant filtro nurodytos Zymos.
* Nenaudokite filtro apdorodami karstus produktus.
Patarimas
* Siekiant optimaliy rezultaty, sojy pupeles reikia pamirkyti 4 val. ar ilgiau.

Kapotuvas (tik HR2166) (4 pav.)

Galite naudoti kapotuva jvairiems produktams, pvz., svoglinams, mésai, Zalumynams, vaisiams,
Sokoladui, kietam striui, kidikiy maistui ir rieSutams, kapoti.

Pastaba

* nenaudokite kapotuvo skysc¢iams maiSyti. Tam naudokite maisytuva.

* Nedékite produkty virs didziausios ant kapotuvo nurodytos Zymos.

* Niekada nedékite | kapotuva karsty produkty.

Smulkintuvas (tik HR2163/HR2165/HR2166) (5 pav.)

Smulkintuva galima naudoti jvairiems produktams, pvz., kavos pupeléms, pipiry grideliams, sezamo
sékloms, ryziams, kvieciams, kokoso drozléms, rieSutams (iSlukstentiems), dZiovintoms sojos
pupeléms, dziovintoms pupoms, sariui, duonos trupiniams ir pan., malti ir smulkinti.

Pastaba

¢ Smulkintuvas néra skirtas labai kietiems produktams, pvz., muskato rieSutams ir ledo kubeliams,
apdoroti.

Nenaudokite smulkintuvo skysciy, tokiy kaip vaisiy sultys, gamybai.

Apdorojamy produkty kiekis negali virsyti smulkintuvo indo aukscio.

Niekada nedékite | smulkintuva karsty produkty.

Valymas (7 pav.)
Paprastas maiSytuvo indo valymas: atlikite 1 2 3 4 veiksmus.
Pastaba: nepamirskite kelis kartus pasukti valdymo rankenélés | pulsinj (PULSE) reZima.

Kudikiy maisto receptas

Blender (Fig. 2)

Blenderul este proiectat pentru:

* Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktailuri, shake-uri.

* Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu aluat de prdjituri sau maioneza.

* Pasarea ingredientelor pentru gatit, de exemplu prepararea mancarii pentru copii mici.

Nota

* Nu umpleti niciodata vasul blenderului peste nivelul maxim indicat (1,5 litri) pentru a evita
vdrsarea.

Sfat

® Pentru a procesa ingredientele foarte scurt, rotiti butonul de comanda la setarea impuls
(PULSE) de cateva ori.

® Nu utilizati niciodatd setarea impuls mai mult de cateva secunde.

Filtru (numai HR2165/HR2166) (Fig. 3)
Puteti utiliza filtrul pentru a obtine lapte din soia foarte fin, sucuri de fructe proaspete, sosuri sau
cocktailuri. Semintele/pulpa/pielitele sunt retinute in filtru.
Nota
* Nu depdsiti nivelul maxim indicat pe filtru.
* Nu utilizati filtrul pentru a prepara ingrediente fierbinti.
Sfat
® Inmuiati boabele de soia timp de 4 ore pentru a obtine rezultate optime.

Tocator (numai HR2166) (Fig. 4)

Puteti utiliza tocdtorul pentru a toca ingrediente precum ceapad, carne, plante, legume, fructe,
ciocolatd, branza tare, hrana pentru bebelusi si nuci.

Nota

* Nu utilizati tocdtorul pentru a amesteca lichide. Utilizati blenderul Tn acest scop.

* Nu depasiti nivelul maxim indicat pe tocdtor.

* Nu umpleti niciodata tocatorul cu ingrediente fierbinti.

Résnita (numai HR2163/HR2165/HR2166) (Fig. 5)

Puteti utiliza rasnita pentru a mdcina si a tdia ingrediente precum boabe de cafea, de piper,
seminte de susan, orez, grau, miez de nucd de cocos, nuci (decojite), boabe de soia uscate,
mazare deshidratatd, branzd, pesmet etc.

Nota

* Rasnita nu este potrivitd pentru macinarea ingredientelor foarte tari precum nucsoara si
cuburile de gheata.

* Nu utilizati rasnita pentru a procesa lichide, cum ar fi sucul de fructe.

* Nu procesati ingrediente peste Tnaltimea vasului rasnitei.

* Nu umpleti niciodata rasnita cu ingrediente fierbinti.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ofistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano (oglejte si

poglavje »Ciscenje«).

Opomba

* Ne prekoracite maksimalnih kolicin in ¢asov obdelav, navedenih na sliki 6.

* Pri obdelavi vecjih koli¢in naj aparat neprekinjeno ne deluje vec kot 60 sekund. Pred naslednjo
uporabo pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.

Mesalnik (slika 2)

Megalnik je namenjen za:

* Mesanje tekocin, npr. mlecnih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih in osveZilnih napitkov.
* MesSanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.

* Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Opomba

* Da preprecite razlivanje, posode mesalnika ne napolnite prek oznake za najvecjo koli¢ino
(1,5 litra).

Namig

* Ce sestavine Zelite obdelati zelo hitro, regulator enkrat ali veckrat obrnite na pulzno nastavitev
(PULSE).

® Pulzne nastavitve ne uporabljajte dlje kot nekaj sekund.

Filter (samo HR2165/HR2166) (slika 3)

S filtrom lahko pripravite $e posebej fino zmesane sojino mleko, sveze sadne sokove, omake ali
koktajle. Semena/tropine/lupine ostanejo v filtru.

Opomba

* Ne prekoracite najvecje koli¢ine, ki je navedena na filtru.
* Pri obdelovanju vrocih sestavin ne uporabljajte filtra.
Namig

* Sojina zrna za optimalne rezultate namakajte vsaj 4 ure.

Sekljalnik (samo HR2166) (slika 4)

S sekljalnikom lahko sekljate sestavine, kot so ¢ebula, meso, zelis¢a, zelenjava, sadje, ¢okolada, trdi
sir, otroska hrana in orehi.

Opomba

* Sekljalnika ne uporabljajte za mesanje tekocin. Za to uporabljajte mesalnik.
* Ne prekoracite najvecje koli¢ine, ki je navedena na sekljalniku.

* Sekljalnika ne polnite z vro¢imi sestavinami.

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulves 200 g
Virta vistiena 200 g

- L MAX" 25 sek.
Virtos pupelés 200 g
Pieno 360 ml

Pastaba

* Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

Latviesu

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar

produktiem (skatiet nodalu “Tirisana”).

Piezime

* Neparsniedziet 6. att. noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

* Nedarbiniet ierici ilgak par 60 sekundém, apstradajot cietus produktus, un laujiet tai atdzist fidz
istabas temperatdrai, pirms apstradat nakamo partiju.

Blenderis (2. att.)

Blenderis ir paredzéts:

® Skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu dzérienu jauksanai.

® Viskozu sastavdalu, pieméram, pankiiku miklas vai majonézes, jauksanai.

* Termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.

Piezime

* Nekad neparpildiet blendera kriku pari maksimala fimena radijumam (1,5 litri), lai nepielautu
iz8lakstisanos.

Padoms

* Ja vélaties apstradat produktus tikai nedaudz, pagrieziet vadibas pogu vairakas reizes uz
impulsa iestatijumu (PULSE).

* Nekad neizmantojiet pulsa reZimu ilgak par vairakam sekundém viena reize.

Filtrs (tikai modeliem HR2165/HR2166) (3. att.)

[zmantojot filtru, varat |oti labi sablendét sojas pienu, svaigi spiestas auglu sulas, mérces vai
kokteilus. Séklas/mikstums/mizas tiek saglabatas filtra.

Piezime

* Neparsniedziet uz filtra noradito maksimalo limeni.

* Neizmantojiet filtru, lai parstradatu karstus produktus.

Padoms

* lemérciet sojas pupinas uz 4 stundam vai ilgak, lai iegltu optimalus rezultatus.

Smalcinatajs (tikai modelim HR2166) (4. att.)

[zmantojiet smalcinataju, lai smalcinatu tadus produktus ka sipolus, galu, garSaugus, darzenus,
auglus, Sokoladi, cieto sieru, bérnu édienu un riekstus.

Piezime .

* Nelietojiet smalcinataju Skidrumu maisisanai. Sim nolikam lietojiet blenderi.
* Neparsniedziet uz smalcinataja noradito maksimalo fimeni.

* Nekad neuzpildiet smalcinataju ar karstiem produktiem.

Dzirnavinas (tikai modeliem HR2163/HR2165/HR2166) (5. att.)

[zmantojot dzirnavinas, varat malt un smalcinat tadus produktus ka kafijas pupinas, piparus, sezama
seklas, risus, kviesus, kokosriekstu mikstumu, riekstus (izlobitus), kafijas pupinas, kaltétas sojas
pupinas, kaltétus zirmus, sieru, rivmaizi u.c.

Piezime

* Dzirnavinas nav piemérotas |oti cietu produktu, piemé&ram, muskatriekstu un ledus gabalinu
smalcinasanai.

Neizmantojiet dzirnavinas kidru maisijumu, pieméram, auglu sulu, gatavosanai.
Neapstradajiet produktus, ja tie parsniedz dzirnavinu augstumu.

* Nekad neuzpildiet dzirnavinas ar karstiem produktiem.

Tirisana (7.att.)
Vienkarsa blendera kriikas tiriSana: izpildiet darbibas: 1 2 3 4.

Piezime: dazas reizes pagrieziet vadibas pogu pulsacijas rezima (PULSE).

Zidainu partikas recepte

Sastavdalas Daudzums Atrums Laiks
Cepti kartupeli 200 g
Cepta vista 200 g
- MAX 25 sek.
Varitas karSu pupinas 200 g
piens 360 ml
Piezime

* Vienmér atdzeségjiet ierici idz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas apstrades.

Curatare (Fig. 7)
Curatarea usoara a vasului blenderului: urmati pasii: 1 2 3 4.

Nota: Asigurati-va cd rotiti butonul de comanda la setarea impuls (PULSE) de cateva ori.

Reteta mancare pentru copii

Mlinc¢ek (samo HR2163/HR2165/HR2166) (slika 5)

Z mlin¢kom lahko drobite in sekljate sestavine, kot so poprova zrna, sezamova semena, riz, pSenica,
kokosovo meso, orehi (olusceni), kavna zrna, posusena sojina zrna, grah, sir, kruhove drobtine itd.
Opomba

* Milincek ni primeren za sekljanje zelo trdih sestavin, kot so muskatov oresek in ledene kocke.

- - — * Z mlin¢kom ne obdelujte tekocin, kot je sadni sok.
Ingrediente Cantitate Viteza Ora * Ne obdelujte koli¢ine sestavin, ki presega vig§ino posode mlinka.
Cartofi copti 200¢g ¢ Miin¢ka ne polnite z vrocimi sestavinami.
Pui fiert 200 g Ciscenje (slika 7)
MAX 25 sec E veey i .
Fasole verde fiarti 200¢g nostavno Ciscenje posode mesalnika: sledite korakom: 12 3 4.
Lapte 360 ml Opomba: regulator nekajkrat obrnite na pulzno nastavitev (PULSE).
Recept za otrosko hrano
Nota . - A X
* Lisati intotdeauna aparatul sd se raceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja Sestavine Kolicina Hitrost Cas
procesata. Kuhan krompir 200 ¢
Kuhan pis¢anec 200 g
_ MAX 25s
P)’CC KUn Kuhan strogji fizol 200 g
Mleko 360 ml
Mepea nepBbIM UCMOAb3OBaHMEM
Opomba

Mepea NepsbIM MCMOAB30BaHWEM MPHUGOPA TLWATEABHO BLIMOITE BCE AETAaAM, KOTOPbIE GyAyT
KOHTaKTVPOBATb C MMLLIEBBIMK MPOAYKTaMM (cM. pasaen “Ounctia’’).

Mpumevarue

® He 3anoAHsITe eMKOCTb Bbile MaKCHMaAbHOM OTMETKM; Bpema paboTbl Nprbopa He AOAKHO
npeBbILaTh yKkasaHHoe B TabAnLe (puc. 6).

® [pPOAOAKNTEABHOCTb HEMPEPLIBHOM PabOTHI MPUBOPA B PEXMME BEICOKOM HArpy3ki He
AONKHa NpeBbilaTh 60 cekyHa. AaitTe NpUbopy OCTbITb AO KOMHATHOM TeMnepaTypbl Nepea
AAABHETILLIVM MCMOAL30OBAHMEM.

BaeHaep (puc.2)

BreHaep MpeaHasHaueH Ans:

* [MepemelrBaHns JMAKOCTEN, Takix Kak MOAOUHbIE MPOAYKTbI, COYCbl, PPYKTOBbIE COKM, Cyrbl,
HanmTKK, KOKTENAN.

I_IepemeLUMBava MATKNX TIPOAYKTOB, TaKMX KaK XXMAKOE TECTO WA MavioHes.
MpuroToBAeHMA Miope 13 OTBaPHbIX MPOAYKTOB, HANPUMEP, NPUrOTOBAEHWA ACTCKOTO
nUTaHUA.

Mpumevanue

® Y7Ob6bI MHrPEAVEHTDI He PasbpbI3MBAAVCH, HE 3aMOAHSINTE KyBLIMH GAEHAEPA BbIlLE OTMETKM
MaKCMMaAbHOro ypoBHst (1,5 A).

Coset

® AAA BbICTPON 06PabOTKIN MHIPEAVNEHTOB HECKOABKO Pa3 BKAIOUMTE UMMYALCHBIN PEXIM
(PULSE) c nomolupbio peryAdTopa.

* He BraOUaliTe STOT peXM BOAEE YEM Ha HECKOABKO CEKYHA,

DuabTp (ToAbko aas HR2165/HR2166) (puc. 3)

(DVI/\pr MOXHO NCMOAbL30BATb AAA MPUTOTOBAEHNA COEBOTO MOAOKA OAHOPOAHOIZ
KOHCUCTEHLIMMN, CBEXNX (')p)’KTOBb\X COKOB, COYCOB VAN KOKTEMAEN. @M/\pr YAEPXKMBAET cemeHa/
MSAKOTB/KOXKYPY.

Mpumeyarune

* He aonyckaeTcs 3anoAHeHWe GUABTPa BbILLE MAaKCMMaAbHON OTMETKM.

* He 1CnoAb3yiTe GUASTP AAS MPUrOTOBAEHMS FOPSUMX MPOAYKTOB.

Coser

® AAA ONTUMAABHBIX PE3YALTATOB BbiMauMBariTe CoeBble 600bI B TeUeHWe He MeHee 4 4acos.

Mameabunteab (Toabko aas HR2166) (puc. 4)

3MEABUUTEAD MOXKHO MCTIOAB30BAThL ANA HaPE3KM AyKa, MACA, 3EAEHU, OBOLI.I,el}]Y
¢P)/KTOB, LLIOKOAQAR, TBEPADBIX COPTOB CblPa, OPEXOB W MPUrOTOBAEHUA AETCKOrO MUTaHNUA.

MNpumeyarune

® He 1cnoAb3yinTe N3MEeABUMTEAD AAA CMELLMBAHUA XUAKOCTEN. AAS STOM LIEAU UCMOAb3YITE
6AeHAEP.

* He 3anoAHAiTE M3MEABUNTEAD BbILLE OTMETKM MaKCVMAABHOTO YPOBHS.

¢ He nomelaiTe B M3MEALUMTEAL FOPAYME MHIPEAVNEHTBI.

MeabHuua (Toabko aas HR2163/HR2165/HR2166) (puc. 5)

MeAbHHLLY MOXHO MCMOAB30BATb AAA M3MEABYEHUS TaKMX MHIPEAMEHTOB, KaK KodeliHble 3epHa,
nepeLl B ropoLLKax, CeMeHa KyH»yTa, PUC, MLIEHHLIA, KOKOCOBAs MAKOTb, Opexi (OUKLLEHHbIE),
Cyxue coeBble 600bl, CyLIEHbIN FOPOX, CbIP, MAHNPOBOYHbIE Cyxapy 1 Mp.

Mpumevarue

* MenbHuLA He MpeAHa3HaYeHa AAS MEPEMAAbIBAHA CAULLKOM TBEPAbIX MHIPEAVEHTOB, TaKMX
KaK MyCKaTHbIM OPEX MAW KYOUKM AbAa.

He 1cnoAbsyiTe MeAbHULY AAR MPUTOTOBAEHHA XKUAKNX CMECEN, TaKMX Kak GPYKTOBbIN COK.
He obpabaTbiBaiiTe 60AbLIME NOPLMM: KOAMYECTBO MHIPEANEHTOB HE AOAKHO MPEBbILLATL
BbICOTY KyBLUMHA MEABHULIBI.

* He nomelLanTe B MEABHWYKY rOpAYMe UHTPEAVEHTDI.

Oumucrka (puc.7)
MpocTas ouncTka KyBlumMHa GAeHAepa: BbINOAHUTE Wwark 1,2, 3, 4.

Mpumeydanue. He 3abyabTe HECKOABKO pas BKAIOUMTb MMMyAbCHbIN pexkum (PULSE) ¢ nomoLusio
peryasTopa.

PeuenT aeTckoro nuTtaHua

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére beda sie stykaty z

Zywnoscig (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).

Uwaga

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci skfadnikéw ani czaséw przygotowania podanych na
rysunku 6.

* Podczas przetwarzania duzej ilosci sktadnikéw nie wiaczaj urzadzenia na diuzej niz 60 sekund.
Po tym czasie odczekaj, az urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowej.

Blender (rys.2)

Blender jest przeznaczony do:

® Mieszania ptyndw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokéw owocowych, zup, koktajli i drinkdw.
® Mieszania miekkich sktadnikéw, np. skfadnikéw na ciasto na nalesniki lub majonez.

* Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do jedzenia dla niemowlat.

Uwaga

* Aby unikna¢ rozlania, nie napefniaj dzbanka blendera powyzej wskaznika maksymalnego
poziomu (1,5 ).

Wskazéwka

* Aby bardzo krétko miksowac skfadniki, kilka razy obré¢ pokretto regulacyjne na ustawienie
pulsacji (PULSE).

* Nigdy nie uzywaj ustawienia pulsacji diuzej niz przez kilka sekund.

Filtr (tylko modele HR2165/HR2166) (rys. 3)

Filtra mozna uzywac, aby uzyska¢ dobrze zmiksowane mleko sojowe, soki ze $wiezych owocdw,
sosy lub koktajle. Nasiona, miazsz i skérka pozostaja w filtrze.

Uwaga

* Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na filtrze.

* Nie nalezy uzywac filtra do miksowania goracych sktadnikéw.

Wskazowka

* Namaczaj ziarna soi przez co najmniej 4 godziny, aby uzyska¢ optymalne rezultaty.

Rozdrabniacz (tylko model HR2166) (rys. 4)

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich sktadnikdw, jak cebula, mieso, ziota, warzywa, owoce,
czekolada, twardy ser, potrawy dla niemowlat, orzechy itp.

Uwaga

* Nie uzywaj rozdrabniacza do mieszania ptyndw.W tym celu uzywaj blendera.

* Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na rozdrabniaczu.
* Rozdrabniacza nie nalezy napetnia¢ goracymi sktadnikami.

Miynek (tylko modele HR2163/HR2165/HR2166) (rys. 5)

Mtynek stuzy do mielenia i rozdrabniania skfadnikdw, takich jak ziarna kawy, pieprz, ziarna

sezamowe, ryz, pszenica, miazsz kokosa, orzechy (fuskane), suszone ziarna soi, suszony groszek, ser,

butka tarta itp.

Uwaga

* Miynek nie jest przystosowany do rozdrabniania bardzo twardych skfadnikéw, takich jak gatka
muszkatotowa lub kostki lodu.

* Nie uzywaj mtynka do miksowania ptynéw, np. soku owocowego.

* Nie miksuj sktadnikéw w ilosci wiekszej od wysokosci dzbanka mtynka.

* Miynka nie nalezy napetnia¢ goracymi sktadnikami.

Koostisained Kogus Kiirus Aeg Tasanay (7-cypet)
Keedukartuleid 200 g BAeHAEP bIABICBIH OHaM Ta3aAay: MbiHa KAAMAAPAb! OpbiHAaHBI3: 1 2 3 4.
Keedetud kana 200 g EckepTne: 6ackapy TyTKacbiH MIHAETTI TypAe nyAbc napameTpiHe (PULSE) kapait bipHetue peT
MAX 255 GypaHbi3.
Keedetud aedube 200 g
Piima 360 ml Hapecte TaFambiHbIH, peLienTi
A3bIK TypAepi Meawep XKbIAAAMABIK YakbiT
Markus .
® Pérast iga portsjoni td&tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini. Micipirrer kapTon 2001
[MicipiAreH 6aanaH eTi 200 r
— EH XKOF. 25 cex
Lo o
rvatski oy 360 v
Prije prve uporabe EckepTne
Prije prve uporabe aparata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u kontakt s hranom ® Op aliHanbIMAb! BHAIPED aAAbIHAA KypaaAbl BeAME TemnepaTypackiHa AeMiH CybiTbin aAbir
(pogledajte poglavije “Ciscenje”). OTbIPbIHBI3.

Napomena

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme obrade naznacene na slici 6.

* Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte ostavljati aparat da radi duze od 60 sekundi bez
zaustavljanja i prije sliedec¢e obrade ostavite ga da se ohladi do sobne temperature.

Mijesalica (slika 2)

Mijesalica je namijenjena:

* Mijesanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, vocnih sokova, juha, mijesanih pica,
frapea.

* Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke ili majoneze.

* Mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za dje¢ju hranu.

Napomena

* Vr& mijesalice nikada nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine (1,5 1) kako ne bi doslo
do prolijevanja.

Savjet

® Za kratku obradu sastojaka nekoliko puta okrenite regulator na postavku pulsiranja (PULSE).

* Postavku pulsiranja nikada ne koristite duze od nekoliko sekundi odjednom.

Pries naudojant pirma karta

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (zr:

skyriy ,,Valymas").

Pastaba

* Nevirsykite didZiausiy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti 6 pav.

¢ Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei 60 sekundziy vienu metu esant dideléms apkrovoms
ir leiskite jam atvésti iki kambario temperatdros pries tesdami.

Maisytuvas (2 pav.)
MaiSytuvas skirtas:
® Skysciams, pvz,, pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy miiniams ir
kokteiliams, maisyti.
® Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ar majonezui, maisyti.
* Virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti.

Czyszczenie (rys.7)
tatwe czyszczenie dzbanka blendera: wykonaj czynnosci 12 3 4.
Uwaga! Kilka razy obré¢ pokretto regulacyjne na ustawienie pulsacji (PULSE).

Przepis na potrawe dla dzieci

Sktadniki llosé Predkos¢ Czas
Gotowane ziemniaki 200 g
Gotowany kurczak 200 g
MAX 255

Gotowana fasolka szparagowa 200 g
Mieko 360 ml

Uwaga

* Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury

pokojowej.

Romana

Inainte de prima utilizare

Curatati bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de prima utilizare a

aparatului (consultati capitolul ,,Curatarea”).

Nota

* Nu depasiti cantitdtile si duratele de procesare maxime indicate in Fig. 6

* Nu lasati aparatul sa functioneze mai mult de 60 de secunde odatd atunci cand preparati o
cantitate mare de produse si lasati-l sa se raceasca la temperatura camerei pentru operatia
urmatoare.

MHrpeAneHTbI Koaunyecteo CkopocTb Bpems
BapeHbiit kKapTodeab 200
Baperasn kypuLa 200

P P MAX 25 cek.
BapeHasn paconrb 200 r
Monoko 360 MA

Mpumeyarune

* Bceraa aaBaiiTe nprbOpy OCTbITb AO KOMHATHOM TeMnepaTypbl nepes 0bpaboTkol
CAeAYIOLLEN MOPLIMK MPOAYKTOB.

Slovensky

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia dékladne ocistite vSetky diely, ktoré pridu do styku s potravinami

(pozrite si kapitolu ,Cistenie").

Poznamka

* Neprekracujte maximalne mnoZstvd a doby spracovania, ktoré si uvedené v tabulke 6

® Ak spracovdvate vacsie mnozstvo surovin, zariadenie smie bez prestania pracovat’ maximalne
60 sekind, potom ho pred spracovanim dalSej dédvky nechajte vychladndt na izbovd teplotu.

Mixér (Obr. 2)
Mixér je urceny na:
* Mixovanie tekutin, napr. mliecnych vyrobkov, omdcok, ovocnych dzdsov, polievok, miesanych
napojov a shakeov.
® Mixovanie jemnych surovin, napr. palacinkové cesto alebo majonéza.
® Pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Pozndmka

* Aby ste predisli rozliatiu, nddobu mixéra nikdy nenaplrite nad zna¢ku maximalnej drovne
(1.5 litra).

Tip

® Ak chcete velmi rychlo spracovat’ prisady, niekolkokrdt otocte ovlddaci reguldtor na nastavenie
impulzu (PULSE).

* Nastavenie impulz smiete naraz pouzit' len na par sekdnd.

Filter (len modely HR2165/HR2166) (Obr. 3)

Filter méZzete pouzivat' na pripravu velmi jemného séjového mlieka, Stiav z Cerstvého ovocia,
omécok alebo kokteilov. Jadierka/duzina/Supky zostanu vo fittri.

Poznamka

* Filter naplrite len po znacku maximdlnej drovne hladiny.

¢ Filter nepouZzivajte na spracovanie hortcich surovin.

Tip

* Na dosiahnutie optimdlneho vysledku séjové boby na 4 hodiny namocte.

Nastavec na sekanie (len model HR2166) (Obr. 4)

Ndstavec na sekanie méZete pouzit' na sekanie surovin, ako su napr. cibula, maso, bylinky, zelenina,
Cokoldda, tvrdy syr, detska vyziva a orechy.

Poznamka

* Ndstavec na sekanie nepouzivajte na miesanie tekutin. Na tento Ucel pouzivajte mixér.
* Neprekracujte maximalnu droveri vyznacend v ndstavci na sekanie.

* Do sekacieho néstavca nikdy neddvajte hortice suroviny.

Mlyncek (len modely HR2163/HR2165/HR2166) (Obr. 5)
Mlyncek mozete pouzit na mletie a sekanie surovin, ako napriklad, kdvovych zim celého korenia,
sezamovych semiacok, ryze, psenice, kokosovej duziny, orechov (Idpanych), susenych séjovych
bébov, suseného hrasku, syra, strihanky atd.

Poznamka

® Miyncek nie je vhodny na sekanie velmi tvrdych surovin, ako napriklad muskatového orechu a
kociek fadu.

¢ Miyn¢ek nepouzivajte na spracovanie kvapalnych zmesi, napr. ovocnych Stiav.

® Pri spracovdvani surovin nenapliiajte nddobu mlynceka nad jej vysku.

* Do mlynceka nikdy nedévajte hortice suroviny.

Cistenie (Obr.7)
Jednoduché cistenie nadoby mixéra: postupujte podla krokov 1 2 3 4.

Poznamka: Nezabudnite niekolkokrdt otocit ovlddacim reguldtorom na nastavenie impulzu
(PULSE).

Recept na detskd vyzivu

Suroviny Mnozstvo Rychlost’ Cas
Varené zemiaky 200 g
Varené kurca 200 g
MAX 25
Varené fazulové struky 200 g
Mlieko 360 ml
Poznamka

* Po spracovani kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladnut' na izbovi teplotu.

* Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e dolaziti u dodir sa hranom

(pogledajte poglavije ,,Cidcenje”).

Napomena

* Nemojte da prekoracujete maksimalne koli¢ine i vremena pripreme koji su navedeni sl. 6

* Nemojte da koristiti aparat duze od 60 sekundi uzastopno kada obradujete vece koli¢ine
sastojaka i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu pre sledece operacije.

Blender (slika 2)

Blender je namenjen za:

* Pravljenje te¢nih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, voéni sokovi, supe, kokteli, $ejkovi.
* Mucenje mekih sastojaka, kao $to su testo za palacinke ili majonez.

* Pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

Napomena

* Nikada nemojte da prepunite posudu blendera iznad oznake maksimalnog nivoa (1,5 litara)
da biste izbegli prosipanje.

Savet

* Ako Zelite veoma kratkotrajnu obradu sastojaka, nekoliko puta okrenite regulator na opciju
pulsiranja (PULSE).

* Opciju pulsiranja koristite maksimalno par sekunda.

Filter (samo HR2165/HR2166) (sl. 3)

Filter moZete da koristite radi dobijanja ekstra fino umucenog sojinog mleka, svezih voénih
sokova, sosova ili koktela. Semenke/pulpa/koZice se zadrzavaju u filteru.

Napomena

* Nemojte da prekoracite maksimalni nivo naznacen na filteru.

* Filter ne koristite da biste preradili vrele sastojke.

Savet

* Potopite soju u zrnu na 4 sata ili vise da biste dobili optimalne rezultate.

Seckalica (samo HR2166) (sl. 4)

Seckalicu moZzete da koristite za seckanje sastojaka kao $to su crni luk, meso, biljke, povrée, voce,
Cokolada, tvrdi sir, hrana za bebe i kostunjavi plodovi.

Napomena

* Nemojte da koristite seckalicu za mesanje tecnosti. U tu svrhu koristite blender.
* Nemojte da prekoracite maksimalni nivo naznacen na seckalici.

* U seckalicu nikada nemojte stavljati vruce sastojke.

Mlin (samo HR2163/HR2165/HR2166) (sl. 5)

Mlin moZete da koristite za mlevenje i seckanje sastojaka kao $to su kafa u zrnu, biber u zrnu,
susam, pirinac, psenica, meso kokosa, orasi (ocis¢eni), susena soja, suseni grasak, sir, prezle itd.

Napomena

* Mlin nije pogodan za seckanje veoma tvrdih sastojaka poput muskatnog orascica i kockica leda.
* Ne upotrebljavajte mlin za pripremanje tecnosti kao $to je vocni sok.

* Nemojte da obradujete sastojke koji su visi od posude mlina.

* U mlin nikada nemojte stavljati vruce sastojke.

Ciscenje (slika 7)
Jednostavno ciS¢enje posude blendera: pratite korake: 12 3 4.

Napomena: Obavezno nekoliko puta okrenite regulator na opciju pulsiranja (PULSE).

Recept za hranu za bebu

Sastojci Koli¢ina Brzina Time (Vreme)
Kuvani krompir 200 ¢
Kuvana piletina 200 g
MAX 255
Kuvane mahune 200 g
Mleko 360 ml
Napomena

* Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

YKpaiHcbKa

Mepea nepLiMM BUKOPUCTAHHAM

HSPSA nepumnm BUKOPUCTaHHAM PETEABHO MOYUCTITb HaCTUHK, AKI KOHTaKTyBaTUMyTb 3 hreto
(aviB. po3AJA «HuLLEHHSY).

Mpumitka
® He nepesuLLyiiTe MaKC1MaAbHY KIABKICTb MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTb NMepepobKM, BKasaHi Ha Man. 6.
* ObpobAsiouM BEAUKY KIABKICTb MPOAYKTIB, HE 3aAMLLAMTE MPUCTPIl NpaLioBaTh AOBLUE,
Hi>k 60 ceKyHa 3a OAMH pas. AAd 06POBKKM HACTYNHOI NOPLIT AAMTe MOMY OXOAOHYTU A
KIMHATHOI TemnepaTypw.

BaeHaep (Maa. 2)

baeHaep BrKoprcTOBYETbCA AAR:

® 3MillyBaHHA PiAKH, HANPUKAGA MOAOHHWX MPOAYKTIB, COYCIB, PYKTOBMX COKIB, CyMiB, 3MiLLaHIX
Harois, KOKTEMAIB.

® 3MillyBaHHA M'AKMX MPOAYKTIB, HANPHKAAA, PIAKOTO TICTa AAA MAVHLIB 260 MaltOHE3Y.

® 3MmillyBaHHA NMPOAYKTIB AO OAHOPIAHOTO CTaHy, HAaMPUKAAA, AAA MPUFOTYBaHHA AUTAYOTO
XapuyBaHHA.

Mpumitka

®  Aas 3ano6iraHHA PO3AMBAHHIO Y )XOAHOMY Pasi HE HamOBHIONTE rAeK GBAeHAEpa BHLLE
MaKCMMaAbHOT Mo3Hauku (1,5 A).

Miakaska

® AR LWBMAKOTO 3MilLlyBaHHA MPOAYKTIB KiAbKa PasiB NMOBEPHITb PErYASTOP Y NMOAOKEHHS
iMnyAbcHoro pexxumy (PULSE).

® HikoA He BUKOPUCTOBYITE iMMYABCHUIA PEXIM AOBLLIE, HXK MPOTArOM KIABKOX CEKyHA, 3a
OAVH pa3.

®DiabTp (AMwe HR2165/HR2166) (maa. 3)

@i/\pr MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AAA MNPUrOTYBaHHA PETEABHO BUMILLIAHMX CBIPKMUX q)p)/KTOBMX
COKiB, COEBOrO MOAOKA, COYCIB ab0 KOKTEMAIB. HaciHHS, M'SKOTb Ta WKIPKa 3aAMLIAIOTHCS Y GIALTPI.

Mpumitka

* He HanosHiolTe GIALTP BHLLIE MAKCMMAABHOT MO3HAUKM.

* He BuKkopucToByiiTe IABTP Mia Yac NepPepOOKY rapsumx NPOAYKTIB.
Miakaska

® AAA ONTHMAABHOTO Pe3yAbTaTy 3aMOYITh COEBI OO Ha 4 TOAMHM UM AOBLLE.

Moapi6HioBay (Auwe HR2166) (Maa. 4)

[MoapiGHIOBaY MOXHA BUKOPKCTOBYBATU AAA MPUrOTYBaHHA AWTAYOT XKi Ta NOAPIOHEHHA TaKmx
NPOAYKTIB, AIK LMBYASA, M'ACO, TPaBM, OBOYI, PPYKTH, LLIOKOAAA, TBEPAMIA CUP, FOPIXMA.

Mpumitka

* He BuKopucTOBY#TE NMOAPIOHIOBAY AAA 3MiLLyBAHHA PiAVH. AASL LILOTO BUKOPUCTOBYITE BACHAEP.
* He HanogHioMTe MOAPIBHIOBAY BYLLE MaKCMMAABHOT MO3HAYKM.

® HikoAn He 3anoBHIONTE NOAPIGHIOBAY rapsAUKMI MPOAYKTAMM.

Mauntok (anwe HR2163/HR2165/HR2166) (maa. 5)

MAVMHOK MO>KHa BMKOPUCTOBYBATH AASt TOAPIOHEHHS TakX MPOAYKTIB, SIK KABOBI 3€pHa, MepeLlb,
HaCiHHS Ce3amy, PUC, NLWEHMLS, CBXKMIA KOKOC, ropixu (6e3 LkapaAynu), Cyxi coesi 606U, CylueHwit
rOpOX, C1p, Cyxapi TOLLO.

Mpumitka

® MAVHOK He MPUAATHUI AAA POBOTH i3 3aHAATO TBEPAVMM MPOAYKTAMM, HAMPUKAAA,
MYCKaTHVMM ropixami Ta KyOuKami AbOAY.

He B1KOPMCTOBY#TE MAMHOK AAS OBPOBKI TaKiX PiavH, K GPYKTOBI COKM.

He 0bpobasiiTe y raeky MAMHKA BiAblLE MPOAYKTIB, HX MOXE NOMICTUTUCA.

HikoAu He 3aMoBHIOITE MAMHOK rapsummi MPOAYKTaMM.

YuwerHs (Maa. 7)
Aerke uMLLeHHs raeka GAeHAepa: BUKOHarTe Kpoku 1,2, 3, 4.

MpumiTka. KiAbka pasie NOBEPHITL PETYAATOP Y MOAOXKEHHA iMMyAbcHOro pexxmy (PULSE).

MpuroTyBaHHs AMTSAYOT i

MpoaykTn KiabkicTb LLsnakictb Yac
BapeHa KapTonas 200 r
BapeHe Kypsue M'Aco 200 r

s YP MAX 25 cek.
BapeHa KBacoAs 200 r
MOAOKO 360 mA

Mpumitka

® 3aAvilwanTe NPUCTPIlt OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TEMNepaTypu MicAs KOXXHOT 06POGAEHOT
nopui.



